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Note: This template provides the minimum information elements for an SDS required by 
Schedule 1 of the Hazardous Products Regulations (HPR) (WHMIS 2015) 

 

 Fiche de Données de Sécurité  
 

 Superior “70” Oil 
 

SECTION 1. IDENTIFICATION 

 
Identificateur de  Superior “70” Oil 
Numéro 
d’enregistrement: 

PCP# 9542 

Matériau Utilisé: L’huile de pulvérisation émulsifiée es tune huile minérale fortement hydrotraitée à 
laquelle on a ajouté un émulsifiant. Elle est utilisée comme huile de dormance pour 
les pulvérisations agricoles. 

Synonyme: Non disponible 
Initial Supplier: N.M. Bartlett Inc. 

4509 Bartlett Rd 
Beamsville,ON  Canada 
L3J 0Z1 
(905)563-8261 

Numéro de Téléphone 
d’urgence: 

CANUTEC (613) 996-6666 
 
 

Utilisation 

recommandée:       

Les huiles de pulvérisation sont des huiles minerals sévèrement hydrotraitées 
utilisées comme huiles de dormance ou comme support pour les huiles de 
pulvérisation d’insecticides agricoles formulés. 

 

SECTION 2. L’IDENTIFICATION DES DANGERS 
 

Classification SGH conformément au règlement sur les produits dangereux 

Risque d'aspiration Catégorie 1 

Pictogrammes de danger      

 
 
Mot indicateur      Danger 

Mentions de danger   Peut être mortel en cas d'ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires 

Conseils de prudence    

Réaction:     EN CAS D'INGESTION - Appeler immédiatement un-CENTRE ANTIPOISON/médecin. NE PAS 

faire vomir 

Stockage:    Conserver sous clé 

Élimination:  Éliminer le contenu/récipient dans un centre d'élimination des déchets agréé. 
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Autres risques:  Aucun connu 

IARC: Aucun composant de ce produit présent à des niveaux supérieurs ou égaux à 0,1% n'est identifié comme 

cancérogène probable, possible ou confirmé par le IARC ou confirmé comme cancérogène pour l'homme par le 

IARC. 

Effets potentiels sur la santé: Un contact prolongé ou répété peut provoquer une irritation de la peau, un 

dessèchement et une dermatite. En raison de sa pression de vapeur relativement faible, ce produit ne devrait 

pas être inhalé en quantité appréciable dans les conditions ambiantes. S'il est chauffé à des températures 

élevées ou soumis à des actions mécaniques produisant des vapeurs ou des brouillards, l'inhalation peut 

provoquer une irritation des voies respiratoires. En cas de digestion, peut produire un effet laxatif. Ce produit est 

incolore et inodore. 

  
 

SECTION 3. COMPOSITION/INFORMATIONS SUR LES COMPOSANTS 
  

Nom N° CAS 
No 

% (W/W) TLV-TWA (6h) STEL CEILING 

Mélange d'huile de base 

(pétrole) sévèrement 

hydrotraitée et 

hydrofracturée et 
d'autres additifs 
propriétaires non 
dangereux. 
 

 99 5mgfm³ 
(oil mist) 

10mg/m³ 
(oil mist) 

Non établi 
 

 

 

 
 

 

SECTION 4. MESURES DE PREMIERS SECOURS 
 

Inhalation:  
Amener doucement la personne à l'air frais. Si la personne ne respire pas, appeler une ambulance au 9 1 1, puis 
pratiquer la respiration artificielle de préférence par bouche à bouche, si possible. Appeler un centre antipoison ou 
un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement à suivre. 
 

 

Contact avec la peau:  
Enlever les vêtements contaminés. Rincer immédiatement et abondamment la peau à l'eau pendant 15 à 20 
minutes. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement à suivre. Laver 
soigneusement la peau avec de l'eau et du savon ou utiliser un nettoyant reconnu pour la peau. Laver les 
vêtements avant de les réutiliser. Consulter un médecin. 
 

 

Contact avec les yeux:  
Yeux ouverts, rincer lentement et doucement avec de l'eau pendant 15 à 20 minutes. Retirer les lentilles de 
contact, le cas échéant, après les 5 premières minutes, puis continuer à rincer les yeux. Appeler un centre anti-
poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement 

 

 
Ingestion:  
Ne faites pas vomir la personne à moins qu'un centre antipoison ou un médecin ne vous le demande. Ne donnez 
AUCUN liquide à cette personne. Ne donnez rien par la bouche à une personne inconsciente. Consulter un 
médecin..  
 

 

Principaux symptômes et effets, tant aigus que différés:  Le secouriste doit se protéger. 
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SECTION 5. MESURES DE LUTTE CONTRE L’INCENDIE 

 
0 = Moins 1 = léger 2 = Modéré 3 = Élevée 4 = Extreme 
 
Estimation de risqué: 
Effet aigu sur la santé = 1 
Incendie = 1 
Réactivité = 0 
Contact = 1 
 
Moyens d'extinction appropriés: Utiliser des mesures d'extinction appropriées aux circonstances locales et à 

l'environnement. 

Moyens d'extinction inappropriés: Non disponible 

Inflammabilité: Faible risque d'incendie. Ce matériau doit être chauffé avant de s'enflammer. Peut être 

combustible à des températures élevées. 

Limites d'inflammabilité: Non établies  

Point d'éclair: Coupe ouverte 174°C (345.2 °F) (Cleveland)   

Température d'auto-ignition: Non établie  

Risques d'explosion en présence de diverses substances: Ne pas souder, couper, chauffer, percer ou 

pressuriser les récipients vides. Les récipients peuvent exploser sous l'effet de la chaleur du feu. 

Dangers spécifiques lors de la lutte contre l'incendie:  Refroidir les récipients fermés exposés au feu avec de 

l'eau pulvérisée. 

Produits de combustion dangereux:  Oxydes de carbone (CO, CO2), fumée et vapeurs irritantes en tant que 

produits d'une combustion incomplète. 

Informations complémentaires: Empêcher les eaux d'extinction de contaminer les eaux de surface ou la nappe 

phréatique.  

 

SECTION 6. MESURES EN CAS DE DÉVERSEMENT ACCIDENTEL 
 
Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence d'urgence:  Utiliser un équipement 

de protection individuelle. Assurer une ventilation adéquate. Evacuer le personnel vers des zones sûres. Le matériau 

peut créer des conditions glissantes. Signalez la zone contaminée à l'aide de panneaux et empêchez l'accès au 

personnel non autorisé. personnel non autorisé. Seul le personnel qualifié équipé d'un équipement de protection 

approprié peut intervenir. 

Précautions pour l'environnement: Ne pas permettre le déversement incontrôlé du produit dans l'environnement.  

Libération ou déversement du produit: Vérifier les réglementations locales ou provinciales pour une élimination 

appropriée. Rincer la zone avec de l'eau pour éliminer tout résidu. Utiliser des outils ne produisant pas d'étincelles. 

Éviter les égouts, les ruisseaux, les rivières et autres cours d'eau avec le produit déversé. cours d'eau avec le produit 

déversé. Utiliser un matériau absorbant pour absorber le produit répandu. Assurer une bonne ventilation.  Recueillir tous 

les matériaux absorbants en vue d'une élimination ultérieure. 
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SECTION 7. MANIPULATION ET STOCKAGE 
  

Manipulation:  
Enlever immédiatement les vêtements, se laver soigneusement et mettre des vêtements propres. Éviter de 
manger, de boire, de fumer ou d'aller aux toilettes. de se laver les mains avant d'aller aux toilettes.  Ne pas 
inhaler les vapeurs ou les brouillards. Lors de la manipulation des récipients, s'assurer qu'il n'y a pas de résidus. 
Ne pas pressuriser, couper ou souder des récipients vides.  En cas de ventilation insuffisante, porter un 
équipement respiratoire approprié. Ne pas ingérer. Garder le récipient fermé lorsqu'il n'est pas utilisé. 
 
Stockage:  
Stocker à l'écart des matières incompatibles et réactives. Garder le récipient bien fermé.  Stocker dans un endroit 
frais, sec et bien ventilé. Lorsque le récipient est ouvert, il doit être soigneusement refermé et maintenu en 
position verticale pour éviter les fuites. S'assurer que le produit est réchauffé à plus de 5°C (40°F) avant de le 
mélanger. 
 
Applicateurs et autres personnes manipulant le produit: 
Porter des chemises à manches longues et des pantalons, des gants résistants aux produits chimiques et des 
chaussures avec des chaussettes. Utiliser un détergent et de l'eau chaude pour laver les vêtements. 

 

SECTION 8. CONTRÔLE DE L’EXPOSITION/PROTECTION PERSONNELLE 
 

 
Protection Individuelle: 

 
 

Contrôles techniques: 
Pour une application normale, une ventilation spéciale n'est pas nécessaire. Si les opérations de l'utilisateur 
génèrent des vapeurs ou des brouillards, utiliser une ventilation pour maintenir l'exposition aux contaminants en 
suspension dans l'air en dessous de la limite d'exposition. De l'air d'appoint doit toujours être fourni pour 
équilibrer l'air évacué par la ventilation d'échappement. Veillez à ce qu'une douche oculaire et une douche de 
sécurité se trouvent à proximité du poste de travail. 
du poste de travail. 
 
Protection de la personne: 
Yeux: 
Porter un écran facial et une combinaison de protection en cas de problèmes de traitement anormaux. 
 
Corps et peau: 
Porter des vêtements appropriés pour éviter tout contact avec la peau. Au minimum, il faut porter des manches 
longues et un pantalon. 
 
Voies respiratoires: 
Lorsque les concentrations dans l'air peuvent dépasser les limites d'exposition professionnelle indiquées dans la 
section 2 (et celles applicables à votre région) et lorsque l'ingénierie, les pratiques de travail ou d'autres moyens 
de réduction de l'exposition ne sont pas adéquats. Des respirateurs approuvés par le NOISH peuvent être 
nécessaires pour éviter une surexposition par inhalation. 
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Mains: 
Porter des gants de protection chimique appropriés. Lors de la manipulation de produits chauds, s'assurer que 
les gants sont résistants à la chaleur et isolés. 
 
Filtre: 
Filtre à vapeur organique 
 
Protection des mains Matériau: 
Néoprène, nitrile, alcool polyvinylique (PVA), Viton 
 
Mesures de protection: 
Laver les vêtements contaminés avant de les réutiliser. Aucun équipement de protection spécial n'est requis. 
 
Mesures d'hygiène: 
Enlever et laver les vêtements et les gants contaminés, y compris l'intérieur, avant de les réutiliser. Se laver 
soigneusement le visage, les mains et toute peau exposée après manipulation. 
 

 

SECTION 9. PROPRIÉTÉS PHYSIQUES ET CHIMIQUES 
 
Aspect: liquide 
Couleur: Incolore à jaune clair 
Odeur: Inodore ou légèrement semblable à l'huile de pétrole 
Seuil d'odeur:  Non établi 
pH: Non disponible 
Point d'ébullition: Non établi 
Point d'éclair: 174°C (345°F), Méthode : Coupe ouverte Cleveland 
Point d'incendie: Non disponible 
Densité: 0.8545 kg/l (15°C) 
Taux d'évaporation: Non disponible 
Inflammabilité (solide, gaz): Faible risque d'incendie. Ce matériau doit être chauffé avant de s'enflammer. 
Température d'auto-inflammation: Non disponible 
Viscosité: 13.6 cSt (40°C), 3.2 cSt (100°C) 
Pression de vapeur: Pas de données disponibles 
Densité de vapeur:  Non établie 
Densité relative: Non disponible 
Point d'écoulement: -18°C (-0.40°F) 
Solubilité:  Insoluble  
Solubilité Solubilité dans l'eau: Non disponible 
Limite supérieure d'explosivité/limite supérieure d'inflammabilité: Non disponible 
Limite inférieure d'explosivité/Limite inférieure d'inflammabilité: Non disponible 
Propriétés explosives: Ne pas pressuriser, couper, souder, braser, percer, meuler ou exposer les récipients à la 
chaleur ou à une source d'ignition. 
 
 

 

  

SECTION 10. STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ 
  
Possibilité de réactions dangereuses: Il n'y a pas de polymérisation dangereuse. Stable dans des conditions 
normales. 
Conditions à éviter: Non disponible 
Substances incompatibles/conditions à éviter: Agents oxydants forts 
Produits de décomposition: Peut libérer du Cox, des composés organiques, de la fumée et des vapeurs 
irritantes lorsqu'il est chauffé jusqu'à décomposition.à la decomposition. 
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SECTION 11. INFORMATIONS TOXICOLOGIQUES 

 
Voies probables d’exposition 
 
 x   l’inhalation     x Contact avec la peau     x Contact avec les yeux   x    L’Ingestion 
 

Toxicité orale aiguë: (DL50): >5000 mg/kg (rat) 
Toxicité cutanée aiguë: (DL50): > 2000 mg/kg (lapin) 
Inhalation aiguë: (LC50) (rat):> 5.2 mg/l, Temps d'exposition : 4 h, Atmosphère d'essai : poussière/brouillard 
Irritation de la peau: Non établi 
Irritation des yeux: Non établi 
Sensibilisation respiratoire ou cutanée: Non établie 
Mutagénicité sur les cellules germinales: Non établi 
Potentiel de cancérogénicité: Non répertorié dans OSHA, NTP, IARC ou ACGIH 
Toxicité pour la reproduction: Non établi 
STOT-exposition unique: Non établi 
STOT-exposition répétée: Non établie  
 

 

SECTION 12. INFORMATION ÉCOLOGIQUES  
 
Ce produit est toxique pour les poissons. Ne pas appliquer directement sur l'eau, sur des zones où l'eau est 
présente ou sur des zones intertidales en dessous de la ligne moyenne des hautes eaux. Ne pas appliquer 
dans les endroits où il y a risque de ruissellement. Ne pas contaminer l'eau en nettoyant l'équipement ou en 
éliminant les déchets. Se référer à l'étiquette pour les spécificités de ce produit. 
 

 

SECTION 13. CONSIDÉRATIONS D’ÉLIMINATION  
 

Ne pas réutiliser les récipients à quelque fin que ce soit. Récipient rechargeable: Pour l'élimination, le conteneur peut 
être retourné au point de vente. Il doit être rempli par le revendeur/distributeur avec un produit équivalent. Le 
conteneur est recyclable et doit être éliminé dans un site de collecte de conteneurs. Contactez votre 
revendeur/distributeur local pour connaître le site le plus proche de chez vous. le plus proche de chez vous. Lavez 
votre conteneur sous pression plusieurs fois tout en ajoutant le liquide de rinçage dans le réservoir du pulvérisateur. Si 
vous ne trouvez pas de site d'élimination, si vous ne trouvez pas de site d'élimination approprié, consultez l'accord sur 
les exigences provinciales. Ne pas contaminer l'eau, les denrées alimentaires ou les aliments pour animaux lors de 
l'entreposage ou de l'élimination. 
l'entreposage ou l'élimination. Communiquer avec le fabricant ou l'organisme de réglementation provincial pour obtenir 
des renseignements sur l'élimination des produits inutilisés ou non désirés inutilisés ou non désirés.   
 

 

   

SECTION 14. INFORMATIONS RELATIVES AU TRANSPORT  
 
Description d'expédition DOT/TDG: Non réglementé 
Description d'expédition IMDG: Non réglementé 
Classification du fret de surface des États-Unis: Adhésifs, adjuvants, épandages ou autocollants 
(NMFC 4610, classe 60) 
TDG Non réglementé 
Transport en vrac conformément à l'annexe II de MARPOL 73/78 et au code IBC. 
Consulter les réglementations ICA/IATA appropriées pour les exigences d'expédition dans le mode de 
transport aérien. 
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SECTION 15. INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES 

 
Cotes de danger NFPA et HMIS: 
NFPA HMIS 

NFPA  HMIS 

1- Sante 1-Le plus faible 1-Sante 

1-Inflammabilité 1-Légère 1-Inflammabilité 

0-Instabilité 1-Modérée 0-Réactivité 

 1-Élevée G-PPE 

 1-Grave  

 
    
Notification/rapport de danger SARA 
Catégorie de danger SARA Title III: 

Immédiatement Y Incendie N Relâchement soudain de la 
pression N 

Retardé N Réactif N  

 
 
Quantité à déclarer (RQ) selon U.S. CERCLA: Non répertorié 
SARA, Titre III, Section 313: Non répertorié 
Code de déchets RCRA: Non répertorié 
Proposition 65 de l'AC: non répertorié   

 
  

SECTION 16. D'AUTRES INFORMATIONS 

 
Pour plus d'informations, contactez votre représentant technique. Pour plus d'informations sur la santé et la 

sécurité, appelez N.M. Bartlett Inc. sur la santé et la sécurité, appelez N.M. Bartlett Inc. au 905-563-8261. 

Les informations contenues dans le présent document sont basées sur les données dont nous disposons et sont 

considérées comme correctes. Toutefois, N.M. Bartlett Inc. ne donne aucune garantie, expresse ou implicite, 

quant à l'exactitude de ces données ou aux résultats obtenus par leur utilisation. N.M. Bartlett Inc. n'assume 

aucune responsabilité en cas de blessure résultant de l'utilisation du produit décrit dans le présent document. 

Date de la dernière révision : 15 mai 2024  

Le Règlement sur les produits contrôlés (RPC) en vertu de la Loi sur les produits dangereux, qui fait partie de la 

législation du SIMDUT, ne s'applique qu'aux produits contrôlés (c.-à-d. dangereux) par le SIMDUT. Par 

conséquent, le RPC et la règle de mise à jour triennale qui y est spécifiée ne s'appliquent pas aux produits non 

contrôlés du SIMDUT. Bien que cela soit vrai, N.M. Bartlett Inc. a l'habitude d'examiner et de mettre à jour les 

fiches de données de sécurité des produits non contrôlés si un client demande une telle mise à jour. Ces mises à 

jour de produits non contrôlés sont moins prioritaires que celles des produits contrôlés, mais elles sont traitées 

dès que possible. Si vous souhaitez vérifier si la fiche signalétique que vous possédez est la plus récente, ou si 

vous avez besoin de plus amples informations, veuillez contacter : N.M. Bartlett Inc. 905-563-8261.  

À notre connaissance, les informations contenues dans le présent document sont exactes. Toutefois, ni le 

fournisseur susmentionné ni aucune de ses filiales n'assument une quelconque responsabilité. Pour l'exactitude 

et l'exhaustivité des informations contenues dans le présent document. La détermination finale de l'adéquation 

de tout matériau relève de la seule responsabilité de l'utilisateur. Tous les matériaux peuvent présenter des 

risques inconnus et doivent être utilisés avec prudence. Bien que certains risques soient décrits dans le présent 

document, nous ne pouvons pas garantir qu'il s'agit des seuls risques. 
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